0.0.1 Godhika

1. Thus was heard by me. At one time, the Auspicious
One was living at Rajagaha at the Bamboo Grove, the
Squirrel’s Feeding Place. At that time the venerable God-
hika was living at the Black Rock on the Isigili Slope.
It so happened that while the venerable Godhika was
dwelling ever vigilant, ardent and resolute, he attained
a temporary liberation by state of mind. Then the vener-
able Godhika fell away from that temporary liberation
by state of mind.

2. Also for a second time, while the venerable Godhika
was dwelling ever vigilant, ardent and resolute, he at-
tained a temporary liberation by state of mind. Also for
a second time, the venerable Godhika fell away from
that temporary liberation by state of mind. Also for a
third time, the venerable Godhika fell away from that
temporary liberation by state of mind. Also for a fourth
time, the venerable Godhika fell away from that tempo-
rary liberation by state of mind. Also for a fifth time,
the venerable Godhika fell away from that temporary
liberation by state of mind. Also for a sixth time, the ven-
erable Godhika fell away from that temporary liberation
by state of mind.

3. Also for a seventh time, while the venerable God-
hika was dwelling ever vigilant, ardent and resolute, he
attained a temporary liberation by state of mind. Then



0.0.1 godhikasuttam

1. evam me sutam: ekam samayam bhagava raja-
gahe viharati veluvane kalandakanivape tena kho pana
samayena ayasma godhiko isigilipasse viharati kala-
silayam. atha kho ayasma godhiko appamatto atapi
pahitatto viharanto samayikam! cetovimuttim phusi.
atha kho ayasma godhiko taya? samayikaya cetovimut-
tiya parihayi.

2. dutiyampi kho ayasma godhiko appamatto atapi
pahitatto viharanto samayikam cetovimuttim phusi. du-
tiyampi kho ayasma godhiko taya samayikaya cetovi-
muttiya parihayi. tatiyampi kho ayasma godhiko taya
samayikaya cetovimuttiya parihayi. catutthampi kho
ayasma godhiko taya samayikaya cetovimuttiya pari-
hayi. paiicamampi kho ayasma godhiko taya samayi-
kaya cetovimuttiya parihayi. chatthampi kho ayasma
godhiko taya samayikaya cetovimuttiya parihayi.

3. sattamampi kho ayasma godhiko appamatto atapi
pahitatto viharanto samayikam cetovimuttim phusi. atha
kho ayasmato godhikassa etadahosi: yava chattham
khvaham samayikaya cetovimuttiya parihino. yannu-
naham sattham ahareyyanti.
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of the venerable Godhika, this occured to him: Indeed I
fallen away from temporary liberation by state of mind
as much as the sixth time. What if I were to use the
knife?

4. So then, Mara the evil one, having known the reflec-
tion in the venerable Godhika’s mind with his own mind,
went to the Auspicious One. Upon arrival, he addressed
the Auspicious One in verses:

“O great hero, one of great wisdom,

shining with psychic powers and glory;

One who has overcome all enmity and fear,
I pay homage at your feet, O All-seeing One.

Your disciple O great hero,

it is death, O conqueror of death;

he wishes for and thinks of,

prevent him from that O Luminous One.

How indeed O Auspicious One, of yours,

a disciple who delights in the instructions,

one in higher training who has not obtained
his intention,

take his own life, O widely famed.”

5. By that time the venerable Godhika had used the
knife.



4. atha kho maro papima ayasmato godhikassa ce-
tasa ceto parivitakkamafnfiaya yena bhagava tenupa-
sankami. upasankamitva bhagavantam gathahi ajjha-
bhasi:

mahavira mahapanna,
iddhiya yasasa jalam?;
sabbaverabhayatita,
pade vandami cakkhuma.

savako te mahavira,
maranam maranabhibhu;
akankhati cetayati,

tam nisedha jutindhara.

katham hi bhagava tuyham
savako sasane rato,
appattamanaso sekho
kalam kayira janesutati.

5. tena kho pana samayena ayasmata godhikena sat-
tham aharitam hoti.

6. atha kho bhagava maro ayam papima iti viditva
maram papimantam gathaya ajjhabhasi:

evam hi dhira kubbanti,
navakankhanti jivitam;
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6. So then the Auspicious One having known, this is
Mara, the evil one, addressed Mara, the evil one, in verse
thus:

“Thus indeed [is how] the wise ones act,
they do not wish to strive after life;
Having removed the root of craving,
Godhika has attained nibbana.”

7. Then the Auspicious One addressed the bhikkhus:
“Come, O bhikkhus, let us stop by the Black Rock on
Isigili Slope where the young clansman, Godhika, has
used the knife.” “Yes Bhante,” those bhikkhus replied
to the Auspicious One. So then, the Auspicious One
stopped by the Black Rock on Isigili Slope, along with
many bhikkhus. The Auspicious One saw the venerable
Godhika from a distant lying down on a small bed with
his body turned around.

8. At that time, a [cloud of] darkness, clouding over,
just moved to the eastern direction, moved to the western
direction, moved to the northern direction, moved to the
southern direction, moved above, moved below, moved
to the intermediate directions.

9. Then the Auspicious One addressed the bhikkhus:
Do you see O bhikkhus, this [cloud of] darkness, cloud-
ing over, as it moves to the eastern direction, moves to
the western direction, moves to the northern direction,



samiulam tanham abbuyha?,
godhiko parinibbuto'ti.

7. atha kho bhagava bhikkht amantesi: ayama bhik-
khave yena isigilipassam kalasila tenupasankamissama,

yattha godhikena kulaputtena sattham aharita'nti. evam
bhanteti kho te bhikkhu bhagavato paccassosum. atha
kho bhagava sambahulehi bhikkhuhi saddhim yena

isigilipassam kalasila tenupasankami. addasa kho bha-
gava ayasmantam godhikam durato'va mafcake vivat-

takkhandham semanam?®.

8. tena kho pana samayena dhumayitattam timirayi-
tattam gacchateva purimam disam, gacchati pacchi-
mam disam, gacchati uttaram disam, gacchati dak-
khinam disam, gacchati uddham, gacchati adho, gac-
chati anudisam.

9. atha kho bhagava bhikkhu amantesi: passatha no
tumhe bhikkhave etam dhumayitattam timirayitattam.
gacchateva purimam disam, gacchati pacchimam di-
sam, gacchati uttaram disam, gacchati dakkhinam di-
sam, gacchati uddham, gacchati adho, gacchati anudi-
santi. evam bhante. eso kho bhikkhave maro papima
godhikassa kulaputtassa viifianam samannesati®, kat-
tha godhikassa kulaputtassa vinhanam patitthita'nti.
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moves to the southern direction, moves above, moves be-
low, moves to the intermediate directions? “Yes Bhante.”
O bhikkhus, it is really Mara, the evil one, searching
for the consciousness of the young clansman, Godhika;
[wondering:] “Where is the consciousness of the young
clansman, Godhika, established?” “But with conscious-
ness unestablished, O bhikkhus, the young clansman,
Godhika has attained nibbana.”

10. Later on, Mara the evil one, having taken a yellow
beluva lute, went to the Auspicious One. Upon arrival,
he addressed the Auspicious One in a verse:

Above, below and across,

in the [four] quarters and the intermediate
directions;

I have been searching for but cannot find,

where Godhika has arrived at.

(the Auspicious One:)

That wise man, one excelling in energy,
a meditator always delighting in jhana;
endeavoring accordingly day and night,
with no desires [even] for life.

Having cut off the army of death,

not having returned to renewal of being;
Having removed the root of craving,
Godhika has attained nibbana.”



appatitthitena ca bhikkhave vinnanena godhiko kula-
putto parinibbuto'ti.

10. atha kho maro papima beluvapanaduvinamadaya
yena bhagava tenupasankami. upasankamitva bhaga-
vantam gathaya ajjhabhasi:

uddham adho ca tiriyafica
disa anudisasvaham,
anvesam nadhigacchami
godhiko so kuhim gatoti?

(bhagava:)

so dhiro dhitisampanno
jhayi jhanarato sada,
ahorattam anuyunjam
jivitam anikamayam.

chetvana maccuno senam
anagantva punabbhavam,
samulam tanhamabbuyha
godhiko parinibbuto'ti.

(thera:)

tassa sokaparetassa

vina kaccha abhassatha,
tato so dummano yakkho
tatthevantaradhayathati’.
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(thera:)

“Of him [thus] overcome with grief,
his lute fell down from his armpit;
thence that spirit [being] sad,
disappeared right there.”
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